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Chambre
des Représentants

SESSION 1983-1984

14 FÉVRIER 1984

PROPOSITION DE LOI

relative aux connaissances linguistiques requises en
vue d'exercer certains mandats politiques des pouvoirs
subordonnés dans la région linguistique néerlandaise

ou française

AMENDEMENTS
PRE::;rrTES PAR M. GALLE

Art.2.
Compléter cet article par l'alinéa suivant:
« Le Conseil d'Etat se prononce sur le recours en annulation

dans les trente jours de sa réception ».

JUSTIFlCA TION

La sécurité juridique exige que le recours en annulation fasse l'objet d'une
décision dans le délai le plus bref.

Art. 3.
Remplacer cet article par ce qui suit:
«Il appartient aux mandataires visés à l'article 1er de prouver

qu'ils connaissent la langue de la région. Ils peuvent utiliser à cette
fin tous les modes de preuve »,

JUSTIFICA TION

Il appartient au mandataire politique de prouver qu'il connaît la langue
administrative de la région dans laquelle il se porte candidat en vue d'être élu,
nommé ou désigné. Il peut utiliser à cette fin rous les modes de preuve.

Art. 4.
Supprimer cet article.

Art. 5.
Supprimer cet article.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1983-1984

14 FEBRUARI 1984

WETSVOORSTEL

betreffende de taalkennis vereist in het Nederlands cf
Frans taalgebied voor de uitoefening van bepaalde

politieke mandaten in ondergeschikte besturen

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE l IEER GALLE

Art.2.
Dit artikel aanvullen met het volgende lid :
« De Raad van State spreekt zicb over het beroep tot nietiguer-

klaring uit binnen de dertig dagen na ontvangst ervan .»,

VERANTWOORDING

Met het oog op de rechtszekerheid moet binnen de kortsr mogelijke tijd
uitspraak worden gedaan over het ingestelde annulatieberoep.

Art. 3.
Dit artikel vervange a door wat volgt:
«De bewijslast van de kennis van de taal van het gebied rust

op de in artikel 1 vernoemde mandatarissen. Dit bewijs mag met
alle middelen worden geleverd »,

VERANTWOORDING

Het is de politieke mandataris zelf die het bewijs van de kennis van de
besruurstaal van het gebied waarin hij zich verkiesbaar stelt, benoemd of aange-
wezen wenst te worden, moet leveren. Hij mag dit bewijs met alle middelen
leveren.

Art. 4.
Dit artikel weglaten.

Art. 5.
Dit artikel weglaten.

M. GALLE.
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